EL DICCIONARIO DE ÖKE

La familia de Öke se vino a vivir a España. Desde Finlandia.

Con sus diez años de edad, Öke iba al colegio y no entendía ni papa. No tenía amigos de verdad, porque no podía hablar con ellos, ni podía casi salir de casa: no entendía los letreros. Así es que tomó una determinación: un día se fue a comprar un diccionario finlandés-español.

A la mañana siguiente, Öke abrió el libro por las primeras páginas y empezó a leérselo, sin dejarse ni una sola palabra. Hay que decir que, otra cosa no, pero la memoria de Öke era prodigiosa.

Cuando su madre y su hermano llegaron por la tarde, Öke ya se habñia aprendido todas las palabras.

Esa noche, Öke casi no pudo dormir de la ilusión que le hacía haber aprendido a hablar en español. Ahora podría tener amigos y entender todo lo que dijesen en clase los profesores.
Por la mañana, se levantó de un salto de la cama, desayunó a toda velocidad y se fue al cole.

Al salir al recreo iba encantado. Decidió no decir ni una palabra al principio, disimular y hacer como si no hubiese aprendido nada, y ponerse a jugar al fútbol con sus amigos. Y ahí fue donde surgió el primer problema. Resulta que Federico, Fede el Titán, como le llamaban, le puso una zancadilla a Öke. El partido se detuvo y Marta dijo que había sido penalti. Y empezó una discusión. Porque Ramiro dijo que Öke se había caído él solo.

-Pero si se ha tirado a la piscina…-decía.

-Ni hablar – contestó Marga-. Es penalti.

Öke no entendía nada de lo que decían. “¿Que se había tirado ala piscina?” Ojalá hubiera una piscina en el patio, con el calor que hacía.

-Venga, confesa – le decía Ramiro a Öke-. Con eso de que no entiendes nada te crees que te vas a salir con la tuya. ¡Pues de eso nada! ¡Que tienes mucho cuento!

-Cuentos no traer –dijo él.

Todos se quedaron alucinados. ¡Había dicho algo en castellano! Pero ¿qué quería decir?

-Este tío no sabe lo que dice. No se aclara –sentenció Ramiro.

Pero Öke estaba lanzado. No pensaba callarse ante una injusticia como aquella.

-Primero: yo no ser tu tío, ni ser tu sobrino. Y yo aclarar muy bien el cabello después de ducha. Yo también querer que tú saber que yo leer los cuentos en mi casa -continuó-. ¡Penalti sobre mí1 ¡Zancadilla sobre mí por el Titán! ¿Okay?

Ahí se quedó la cosa, porque en ese momento aparecieron un par de profesores a poner calma y decidieron que ya estaba bien de túbol. Marga se acercó a Öke y le felicitó:
-Tío, ha sido fantástico. Había sido penalti. Y te has enfrentado al Titán. Genial. Aunque de lo que has dicho no he entendido ni papa, pero...

-¿Ni papa? –dijo Öke-. ¿Ni patata?

Sí, que no he entendido nada.

-Esperar –dijo él con una gran sonrisa de satisfacción.

-Acababa de darse cuenta de que, igual que pasaba en su idioma, o sea, en finés, en español había frases cuyo significado no tenía nada que ver con lo que quería decir cada palabra por separado.

-Muy gracias, Marga –añadió. Tampoco se sabía todas las reglas de la gramática, claro.

-De nada, tronco –contestó Marga.

-¿Tronco de árbol? ¿Yo? –dijo Öke. Pero enseguida se dio cuenta, por la cara de pillina que ponía Marga, de que era otra palabra de esas que significaban otra cosa de lo que venía en el diccionario-. ¿”Tronco” ser igual que “amigo”?

-Muy bien, Öke. Aprendes muy rápido, sí señor.

Öke, muy contento, se fue con ella hacia clase. Había sonado el timbre del final del recreo.

-Marga ser para mí buena amiga, buena tronca, buena tía, buena señora… -le dijo, radiante.

-En fin, no es exactamente así –contestó Marga riéndose-. Pero vale… Ya irás aprendiendo, poco a poco…
                                                                              MIGUEL ÁNGEL MENDO
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LECTURA COMPRENSIVA: 4º DE PRIMARIA (2º CICLO)

TITULO: “EL DICCIONARIO DE ÖKE”. Miguel Ángel Mendo. 

TIPO DE TEXTO: Narración

VALORES QUE TRABAJA EL TEXTO

· Aceptación del forastero
· No rendirse ante las dificultades
· Perseverancia
· Interés por conocer otros lugares
ESTRATEGIAS LECTORAS

· Lectura dramatizada
· Fluidez lectora
· Comprensión lectora literal
· Comprensión valorativa
· Comprensión inferencial
· Vocabulario
· Relacionar con sus vivencias
VOCABULARIO

· Letrero
· Prodigiosa
· “Estar lanzado”
· Determinación
· Alucinado
· Finés
· Satisfacción
GUIÓN DIDÁCTICO. “EL DICCIONARIO DE ÖKE”.
	  1ª SESIÓN
	· Previsión. ¿Qué creéis que va a suceder en este cuento? Anotaciones.

· Fluidez lectora. Modelado por parte del maestro/a. Lectura por parejas.

· Vocabulario. Explicar después de la lectura: Letrero, prodigiosa, estar lanzado, determinación, alucinado, finés, satisfacción.


	  2ª SESIÓN


	· Fluidez lectora. Lectura maestro/a – alumno/a.
· Autopreguntas de tipo literal: 
· ¿Cómo se llama el protagonista de esta historia?
· ¿De qué país viene?
· ¿Qué idioma se habla en su país?
· ¿Por qué al principio no tenia casi amigos?
· Qué hizo Öke para aprender a hablar español?
· ¿Cuánto tiempo le cuesta aprenderse todas las palabras?
· ¿Qué hace en el recreo?
· ¿Qué sucede en el partido de fútbol?
· ¿Qué le sucedió a Öke cuando empieza a oír hablar a sus compañeros?¿Por qué no entiende bien lo que dicen?
· ¿Quién se mostró amiga de él?


	  3ª SESIÓN
	· Fluidez lectora. Lectura solemne individual ante la clase.
· Inferencias como estrategias:
· ¿Cómo se sentiría al principio?

· ¿Por qué crees que se aprendió tan rápido las palabras?

· ¿Por qué crees que en el recreo decidió no decir ni una palabra?

· ¿De qué se dio cuenta Öke en el partido de fútbol?

· ¿Qué opina Öke de Marga?

· ¿Qué crees que piensa ella?



	  4ª SESIÓN
	· Fluidez lectora. Lectura individual y silenciosa.
· Comprensión Valorativa:
· ¿Cómo crees que se sentía Öke al principio, cuando no tenía amigos? ¿Por qué?
· ¿Alguna vez te has sentido así? ¿Cuándo fue?
· ¿Cómo te sentirías tú si fueses a vivir a otro país?
· Öke se puso a estudiar español, ¿te parece importante saber afrontar los problemas y poner los medios para solucionarlos?
· ¿Qué haces tú para solucionar un problema? ¿Haces como Öke o te quejas y esperas que se resuelva solo?
· ¿Crees que es importante la comunicación con otras personas? ¿Por qué?
· ¿Te parece necesario poder contar a los demás cómo te sientes, qué cosas te ocurren…?
· ¿Cómo te sentirías tú en clase de niños que hablan otro idioma?
· ¿Qué te ha parecido la actitud de Marga?


	5ª SESIÓN
	· Visualización:
· Dibuja la escena que más te haya gustado.
· Dramatización por parte e los alumnos/as
    


